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O SPOLEČNOSTI|ABOUT THE COMPANY|O FIRMIE|O SPOLOČNOSTI|CÉGÜNKRŐL|DESPRE COMPANIE|O NAMA|CHI SIAMO
1995 - Foundation of S.V.I.S. Trade s.r.o. The company mainly deals with water, heat and gas materials.
2001 - The beginning of export of fittings of malleable cast iron. Soon, the company becomes the largest importer of the goods  
       to the Czech Republic. Regular and increasing import results in greater stability on the domestic market. The number of regular customers  
       is growing year by year. The company expands into other European countries.
2003 - Foundation of the company S.V.I.S. TRADE sp. z o.o. Cieszyn, Poland.
2004 - General Meeting decided to change the legal form into a joint stock company SVIS Trade a.s.
2004 - Foundation of the company S.V.I.S. TRADE s.r.o. in Trencin, Slovakia, foundation of the company S.V.I.S. Trade Kft. in Budapest, Hungary
2005 - Foundation of the company S.V.I.S. TRADE S.R.L. Arad, Romania.
2007 - Implementation and certification of the integrated quality management system ISO 9001 and ISO 14001 environment management.
2008 - Foundation of the company S.V.I.S. TRADE S.R.L. Udine, Italy.
2009 - The company purchase new warehouse, production and office premises.The  warehouse premises have an area of 2000 m2.
2010 - Design and development of own production of brass fittings, steel welding.
2011 - Start of serial production of brass fittings in the SVIS FACTORY department in Vsetin.
2011 - Establishing production department tools and molds - SVIS TOOLS, which handles mainly special orders from clients and requests  
       from SVIS FACTORY.
2012 - Design and development of own fittings of malleable cast iron, technical documentation, design of own molds for casting iron fittings.
2012 - Extension of the basic range of brass fittings up to more than 80 types of fittings.
2012 - The introduction and certification of the safety management system OHSAS 18001.
2013 - Participation in the exhibition „VODA-KLIMA- VYTÁPĚNÍ“ from 19th to 22nd November 2013 in Prague.
2013 - Own production of molds and pattern boards for iron pipe fittings.
2013 - Establishing cooperation with an external foundry.
2013 - Own production of models of products using 3D printing.
2013 - Expanding series of brass fittings (currently about 100 types), increased market share with brass fittings.
2013 - Custom manufacturing of rotary parts from brass.
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2014 - Foundation of a company S.V.I.S. TRADE d.o.o. Varazdin, Croatia.
2014 - Introduction of new series of brass fittings UNIVERSAL, STANDARD and TOP. In total we produce over 200 kinds of brass fittings.
2014 - Participation at the exhibitions:
2014 - Slovakia: CONECO  in Bratislava
2014 - POLAND: INSTALACJE in Poznan
2014 - POLAND: WOD - KAN in Bydgoszcz
2014 - RUSSIA: METALLOOBRABOTKA in Moscow
2014 - GERMANY: CHILLVENTA in Nuremberg
2015 - Realization of the project „Rozvojové aktivity výrobního procesu ve společnosti SVIS TRADE a.s., number 2.2 RV03/5464.“ This project  
       was implemented in cooperation with the Ministry of industry and trade CZ, and CzechInvest agency, supported by the European Union  
       under the Operational programme enterprise and innovation. From subsidy we bought milling cutter from HAAS, type VF3SSYT. Other workplaces 
       were established at finishing proces and drying of products, equipments supplied company Flídr s.r.o. In workplace of finishing proces  
       are machines EVP-RA 200 and hot air drying linear dryer GT 46. Laser workplace for marking products we bought from company SIC Venim  
       and there are laser type L-Box, suction devices and PC. In workroom we have new professional furniture and equipment. Also we extended 
       packing workplace, we have new technology for better and faster packing products. For greater accuracy and quality of our products  
       we have new set of calibres for threads G, Rc, Rp, M and callipers.
2015 - Buying of new technologies CNC machine K‘MX 532 TREND for the production of rotary pieces due to increased productivity
2015 - Continued expansion of brass fittings in all series
2015 - Design and development of new kinds of brass fittings, innovative solutions in joining
2015 - Participation at the exhibition CONECO in Bratislava
2015 - Bigger market share in brass fittings because of the introduction and expansion of brass series
2015 - Technical documentation for brass fittings that are on the planned production in coming years
2015 - Regular deliveries of iron pipe fittings from own forms
2015 - Design, development and production of other forms of iron pipe fittings
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KONTAKT|CONTACT|SKONTAKTU|KONTAKT|KAPCSOLAT|CONTACT|KONTAKT|CONTATTO

CENTRAL 
CZECH REPUBLIC
S.V.I.S. Trade a.s.	
Sídlo: Liptál 291,756 31 Liptál
Výroba, sklad: 4.května 2154, 755 01 Vsetín
Tel.,/fax.: +420 571 438 244
E-mail: obchod1@svistrade.cz, obchod3@svistrade.cz

POLAND
S.V.I.S. Trade Sp. z o.o. 
ul. Szybińskiego 1b/26, 43-400 Cieszyn
Tel.: (+48) 601-168-907, (+48) 601-199-537, (+48) 601-079-856
Fax.: 33/4866799
E-mail: svispl@svistrade.com, svispl2@svistrade.com, svispl3@svistrade.com

SLOVAKIA
S.V.I.S. Trade s.r.o.
Jesenského 54, 911 01 Trenčín
Tel.: +421 032 22 89 908 - 910
Fax.: +421 023 3 331 763
E-mail: svissk1@svistrade.com

HUNGARY
S.V.I.S TRADE Kft.
Banyi János utca 1., 2800 TATABÁNYA
Tel.: +36 3430 2888, +36 1848 0272, +36 1848 0271, +36 1848 0270
Fax.: +36 3430 9266
Email: svishu@svistrade.com, svishu1@svistrade.com

ROMANIA
SC S.V.I.S Trade S.R.L
STR Calea Aurel Vlaicu,BL A8,SC B,AP 32,29 000 Arad
Tel.: +40 357/413200, +40 723/296717, +40 736/392050
Fax.: +40 371/603259
E-mail: svisro@svistrade.com, svisro1@svistrade.com

CROATIA
S.V.I.S. Trade d.o.o.
JALKOVEČKA 98/I, 42000 Varaždin
Tel./Fax.: +385 042/206-108
Mobitel: +385 099/520-2860
E-mail: svishr1@svistrade.com, svishr@svistrade.com
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FITINKY LITINOVÉ|IRON PIPE FITTINGS 
ŁĄCZNIKI ŻELIWNE|FITINGY LIATINOVÉ 
ÖNTVÉNY FITTING|FITINGURI TURNATE 

FITING LIJEVANO ŽELJEZO|RACCORDI IN GHISA
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

FC001 FP001

FC002 FP002

Oblouk 90° MF|Bend 90° MF|Łuk 90° MF|Oblúk 90° MF|Ív 90° KB|Curbă 90° FI-FE|Luk 90° MŽ|Curva 90° MF

Oblouk 90° FF|Bend 90° FF|Łuk 90° FF|Oblúk 90° FF|Ív 90° BB|Curbă 90° FI-FI|Luk 90° ŽŽ|Curva 90° FF
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

FC090 FP090

FP092FC092

Koleno 90° FF|Elbow 90° FF|Kolano 90° FF|Koleno 90° FF|Könyök 90° BB|Cot  90° FI-FI|Koljeno 90° ŽŽ| 
Gomito 90° FF

Koleno 90° MF|Elbow 90° MF|Kolano 90° MF|Koleno 90° MF|Könyök 90° KB|Cot 90° FE-FI| 
Koljeno 90° MŽ|Gomito 90° MF
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED

FC090 FP090

FC095 FP095

Redukované koleno 90° FF|Reduced elbow 90°FF|Kolano red. 90° FF|Red. koleno 90° FF|Könyök red. 90° BB| 
Cot red. 90° FI-FI|Koljeno red. 90° ŽŽ|Gomito ridotto 90° FF

Rohové šroubení 90° FF|Union elbow 90° FF|Śrubunek kątowy 90° FF|Roh. šróbenie 90° FF|Sarok hollandi 90° BB| 
Racord olandez cot 90° FI-FI|Holender s koljenom 90° ŽŽ|Gomito con bocchettone-piana 90° FF

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Spojovací závit - ISO 7-1. Matice a její protikus - ISO 228-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. The connecting thread - ISO 7-1. Nut and Its counterpart - ISO 228-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Gwint łączący - ISO 7-1. Nakrętka i jej przeciwczęści - ISO 228-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Spojovací závit - ISO 7-1. Matica a jej protikus - ISO 228-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. Összekötő menet ISO 7-1. Anyacsavar és a hozzá tartozó kiegészítő alkatrész ISO 228-1.  

Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Filetul de conectare - ISO 7-1. Piulita si echivalentul ei - ISO 228-1. Design: negru sau galvanizat.

HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Spojni navoji ISO 7-1. Matica i njezini povezujući dijelovi - ISO 228-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Il filo conduttore - ISO 7-1. Dado e la sua controparte - ISO 228-1. Progettazione: nera e zincata.
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Spojovací závit - ISO 7-1. Matice a její protikus - ISO 228-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. The connecting thread - ISO 7-1. Nut and Its counterpart - ISO 228-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Gwint łączący - ISO 7-1. Nakrętka i jej przeciwczęści - ISO 228-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Spojovací závit - ISO 7-1. Matica a jej protikus - ISO 228-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. Összekötő menet ISO 7-1. Anyacsavar és a hozzá tartozó kiegészítő alkatrész ISO 228-1.  
Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Filetul de conectare - ISO 7-1. Piulita si echivalentul ei - ISO 228-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Spojni navoji ISO 7-1. Matica i njezini povezujući dijelovi - ISO 228-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Il filo conduttore - ISO 7-1. Dado e la sua controparte - ISO 228-1. Progettazione: nera e zincata.

 

FC120 FP120

FC097 FP097

Rohové šroubení 90° MF|Union elbow 90° MF|Śrubunek kątowy 90° MF|Roh. šróbenie 90° MF|Sarok hollandi 90° KB| 
Racord olandez cot 90° FE-FI|Holender s koljenom 90° MŽ|Gomito con bocchettone-piana 90° MF

Koleno 45° FF|Elbow 45° FF|Kolano 45° FF|Koleno 45° FF|Könyök 45° BB|Cot 45° FI-FI| 
Koljeno 45° ŽŽ|Gomito 45° FF

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED

FC130 FC130

FC130 FP130

T-kus FFF|Tee FFF|Trójnik FFF|T-kus FFF|T-idom BBB|Teu FI-FI-FI|T-komad ŽŽŽ|Tee uguale FFF

T-kus red. FFF|Tee red. FFF|Trójnik red. FFF|T-kus red. FFF|T-idom red. BBB|Teu red. FI-FI-FI|  
T-komad red. ŽŽŽ|Tee uguale ridotto FFF

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED
FC240 FP240

FC180 FP180

Kříž F|Crosse F|Czwórnik F|Kríž F|Keresztidom B|Cruce FI|Križ Ž|Croce F

Redukovaný nátrubek FF|Socket reduced FF|Mufa red. FF|Nátrubok red. FF|Szük.karmantyú BB| 
Mufă redusă FI-FI|Kolčak red. ŽŽ|Manicotto ridotto FF

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED

FC241 FP241

FC245 FP245

Redukce MF|Reducing bushes MF|Redukcja MF|Redukcia MF|Zűkítö KB|Reducţie FI-FE| 
Redukcija MŽ|Nipplo di riduzione MF

Redukovaná vsuvka MM|Nipple reduced MM|Nypel red. MM|Vsuvka red. MM|Szűkített közcsavar KK| 
Niplu redus FE-FE|Nipl red. MM|Nipplo doppio MM

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED
FC280 FP280

FC270 FP270

Nátrubek FF|Socket FF|Mufa FF|Nátrubok FF|Karmantyú BB|Mufă FI-FI|Kolčak ŽŽ|Manicotto FF

Vsuvka MM|Nipple MM|Nypel MM|Vsuvka MM|Közcsavar KK|Niplu FE-FE|Nipl MM|Nipplo MM

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED

FC290 FP290

FC300 FP300

Zátka M|Plug M|Korek M|Zátka M|Dugó K|Dop FE|Čep M|Tappo M 

Víčko F|Cap F|Zaślepka F|Viečko F|Kupak B|Capac FI|Kapa zaobljena Ž|Calotta F

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.

RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.

IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.
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BLACK GALVANIZED
DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

BLACK GALVANIZED
FC330 FP330

FC310 FP310

Matice přítužná F|Backnut F|Nakrętka F|Matica F|Anya B|Piuliţă FI|Matica Ž|Controdado F

Šroubení na ploché těsnění FF|Union with flat seat FF|Śrubunek uszczelnienie płaskie FF|Šróbenie ploché FF| 
Hollandi lapos BB|Olandez FI-FI|Holender ŽŽ|Bocchettone a sede piana FF

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Určena pro spojování součástí se závitem podle ISO 7-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 7-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 7-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Určená pre spájanie so závitom podľa ISO 7-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. ISO 7-1-es norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 7-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 7-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 7-1.  
Progettazione: nera e zincata.

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Spojovací závit - ISO 7-1. Matice a její protikus - ISO 228-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. The connecting thread - ISO 7-1. Nut and Its counterpart - ISO 228-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Gwint łączący - ISO 7-1. Nakrętka i jej przeciwczęści - ISO 228-1. Wykonanie czarne i ocynk.
SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Spojovací závit - ISO 7-1. Matica a jej protikus - ISO 228-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. Összekötő menet ISO 7-1. Anyacsavar és a hozzá tartozó kiegészítő alkatrész ISO 228-1.  
Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Filetul de conectare - ISO 7-1. Piulita si echivalentul ei - ISO 228-1. Design: negru sau galvanizat.
HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Spojni navoji ISO 7-1. Matica i njezini povezujući dijelovi - ISO 228-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Il filo conduttore - ISO 7-1. Dado e la sua controparte - ISO 228-1. Progettazione: nera e zincata.
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FC331 FP331
BLACK GALVANIZED

DESCRIPTION:

Šroubení na ploché těsnění MF|Union with flat seat MF|Śrubunek uszczelnienie płaskie MF|Šróbenie ploché MF| 
Hollandi lapos KB|Olandez FI-FE|Holender MŽ|Bocchettone a sede piana MF

CZ: Tvarovka z temperované litiny B300-06. Spojovací závit - ISO 7-1. Matice a její protikus - ISO 228-1. Provedení: černé, pozink.
GB: Fitting of malleable cast iron B300-06. The connecting thread - ISO 7-1. Nut and Its counterpart - ISO 228-1. Design: black or galvanized.
PL: Kształtka z żeliwa temperowanego B-300-06. Gwint łączący - ISO 7-1. Nakrętka i jej przeciwczęści - ISO 228-1. Wykonanie czarne i ocynk.

SK: Tvarovka z temperovanej liatiny B300-06. Spojovací závit - ISO 7-1. Matica a jej protikus - ISO 228-1. Prevedenie: čierne, pozink.
HU: Temperöntvény idom, B300-06. Összekötő menet ISO 7-1. Anyacsavar és a hozzá tartozó kiegészítő alkatrész ISO 228-1.  

Fekete és horganyzott változat.
RO: Fitinguri din fonta maleabila B300-06. Filetul de conectare - ISO 7-1. Piulita si echivalentul ei - ISO 228-1. Design: negru sau galvanizat.

HR: Fiting od kovanog lijevanog željeza B300-06. Spojni navoji ISO 7-1. Matica i njezini povezujući dijelovi - ISO 228-1. Dizajn: crni i pocinčani.
IT: Raccordo in ghisa malleabile B300-06. Il filo conduttore - ISO 7-1. Dado e la sua controparte - ISO 228-1. Progettazione: nera e zincata.
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Fitinky mosazné|Brass fittings  
Mosiężne łączniki| Mosadzné fitingy 
Sárgaréz idomok|Fitinguri alama 

Mesingani fiting|Raccordi in ottone
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DESCRIPTION:

DESCRIPTION:
STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP

MMS090           

MMS092           

Koleno 90° FF|Elbow 90° FF|Kolano 90° FF|Koleno 90° FF|Könyök 90° BB|Cot 90° FI-FI| 
Koljeno 90° ŽŽ|Gomito 90° FF

Koleno 90° MF|Elbow 90° MF|Kolano 90° MF|Koleno 90° MF|Könyök 90° KB|Cot  90° FI-FE| 
Koljeno 90° MŽ|Gomito 90° MF

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP
MMS130           

MMS240           MMU240 MMT240

T-kus FFF|Tee FFF|Trójnik FFF|T-kus FFF|T-idom BBB|Teu FI-FI-FI|T-komad ŽŽŽ|Tee uguale FFF

Redukovaný nátrubek FF|Socket reduced FF|Mufa red. FF|Nátrubok red. FF|Szük.karmantyú BB| 
Mufă redusă FI-FI|Kolčak red. ŽŽ|Manicotto ridotto FF
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:
STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP

MMS241           MMU241 MMT241

MMT243

Redukce MF|Reducing bushes MF|Redukcja MF|Redukcia MF|Szűkítö KB|Reducţie FI-FE| 
Redukcija MŽ|Nipplo di riduzione MF

Přechod na nerez M|Reducer to stainless steel M|Przejście na stal nierdzewną M|Prechod na nerez M|Átmenet  
rozsda mentes acélra K|Reducerea la unire FE|Priključak za nehrđajući čelik M|Riduzione per acciaio inossidabile M
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP
MMS245           MMU245 MMT245

MMS246         

Redukovaná vsuvka MM|Nipple reduced MM|Nypel red. MM|Vsuvka red. MM|Szűkített közcsavar KK| 
Niplu redus FE-FE|Nipl red. MM|Nipplo doppio MM

Obrácená redukce MF|Inverse reduction MF|Odwrotna redukcja MF|Obrátená redukcia MF|Szűkítő BK| 
Inversa reducţie FI-FE|Obrnuta redukcija MŽ|Riduzione invertita MF
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:
STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP

MMS247         

MMS270       MMU270 MMT270

Redukce závitový kroužek M|Reduction threaded ring M|Redukcyjny pierścień gwintowany M|Redukcia závitový krúžok M| 
Menet szűkítő K|Reductie inel filetata FE|Prsten za obrnutu redukciju M|Riduzione della ghiera filettata M

Nátrubek FF|Socket FF|Mufa FF|Nátrubok FF|Karmantyú BB|Mufă FI-FI|Kolčak ŽŽ|Manicotto FF
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP
MMS280     MMU280 MMT280

MMS290          MMU290

Vsuvka MM|Nipple MM|Nypel MM|Vsuvka MM|Közcsavar KK|Niplu FE-FE|Nipl MM|Nipplo MM

Zátka M|Plug M|Korek M|Zátka M|Dugó K|Dop FE|Čep M|Tappo M 
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:
STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP

MMS301        MMU301

MMS310     

Víčko F|Cap F|Zaślepka F|Viečko F|Kupak B|Capac FI|Kapa Ž|Calotta F

Matice přítužná F|Backnut F|Nakrętka F|Matica F|Anya B|Piuliţă FI|Matica Ž|Controdado F
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP
MMS311       

MMS331           MMU331

Matice s přírubou F|Nut F|Nakrętka z kołnierzem F|Matica s prírubou F|Anya karima B|Piulita FI|
Matica s prirubnicom Ž|Dado con flangia F

Šroubení na ploché těsnění MF|Union with flat seat MF|Śrubunek uszczelnienie płaskie MF|Šróbenie ploché MF| 
Hollandi lapos KB|Olandez FI-FE|Holender MŽ|Bocchettone a sede piana MF
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:
STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP

MMS334       MMU334

MMS350         

Teleskopické šroubení k vodoměrům MF|Telescopic union to water meters MF|Teleskopowy śrubunek do wodomierza MF| 
Teleskopické šróbenie k vodomerom MF|Teleszkópos hollander vízmérokhoz KB|Racord telescopic pentru  

contoare de apa FI-FE|Teleskopski holender za vodomjer MŽ|Raccordo telescopico per contatori d‘acqua MF

Šroubení k čerpadlu F|Union to the pump F|Śrubunek do pompy F|Šróbenie k čerpadlu F|Hollander szivattyúhoz B| 
Unirea la pompa FI|Holender za pumpu Ž|Raccordo della pompa F
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP

MMS531           

Vsuvka jednoduchá M|Nipple simple M|Nypel pełny M|Vsuvka jednoduchá M|Egyszerü kozcsavar K| 
Niplu simplu FE|Nipl bez heksagona M|Nipplo semplice M
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.

Šroubení k čerpadlu MF|Union to the pump MF|Śrubunek do pompy MF|Šróbenie k čerpadlu MF|Hollander szivattyúhoz KB| 
Unirea la pompa FE-FI|Holender za pumpu MŽ|Raccordo della pompa MF

MMS351        

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:
STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP
MMS541         

Průchodka k nádrži M|Grommet to the tank M|Przepust do zbiornika M|Priechodka k nádrži M|
Tartálycsatlakozó K|Surub la rezervor FE|Uvodnica za spremnik M|Raccordo per serbatoi M

32

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.

MMS540           

Průchodka k nádrži MF|Grommet to the tank MF|Przepust do zbiornika MF|Priechodka k nádrži MF|
Tartálycsatlakozó KB|Surub la rezervor FI-FE|Uvodnica za spremnik MŽ|Raccordo per serbatoi MF

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.



DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

STANDARD UNIVERSAL TOP

STANDARD UNIVERSAL TOP
MMS550           MMU550 MMT550

MMS670           MMU670

Prodloužení M|Extension M|Przedłużka M|Predľženie M|Menetvég K|Prelungitor FE| 
Produžetak M|Prolunga M

Hadičník F|Adapter for hose F|Złączka do węża F|Hadičník F|Tömlőcsatlakozó B|
Furtun de conectar FI|Priključak za crijevo Ž|Raccordo portagomma F
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CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 
Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 
Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.
HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 
Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 
Sono: disponibili senza finitura.
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MMS680           MMU680

Hadičník M|Adapter for hose M|Złączka do węża M|Hadičník M|Tömlőcsatlakozó K| 
Furtun de conectar FE|Priključak za crijevo M|Raccordo portagomma M

CZ: Tvarovka z mosazi CW617N. Určena pro spojování se závitem ISO 228-1. Provedení: bez povrchové úpravy.
GB: Fittings of brass CW617N. Fittings are specified for joining of threaded according to ISO 228-1. 

Design: without surface treatment.
PL: Kształtka z mosiądzu CW617N. Przeznaczona do połączeń z gwintem według normy ISO 228-1. 

Dostępne: bez obróbki powierzchniowej.
SK: Tvarovka z mosadze CW617N. Určená pre spájanie so závitom ISO 228-1. Prevedenie: bez povrchovej úpravy.

HU: Sárgaréz idom CW617N. ISO 228-1 as norma szerint meghatározott menetes kapcsolásokra alkalmas. Felületi kezelés nélkül.
RO: Fitinguri din alama CW617N. Fitingurile sunt specifice pentru aderarea filetelor in conformitate cu ISO 228-1. 

Design: fara tratament de suprafata.
HR: Fitinzi od mesinga CW617N. Fitinzi su određeni za spajanje navoja sukladno ISO 228-1. Dizajn: bez površinske obrade.
IT: Ottone filettato raccordi CW617N. Sono destinati all‘accoppiamento di componenti filettati secondo la norma ISO 228-1. 

Sono: disponibili senza finitura.

STANDARD UNIVERSAL TOP
DESCRIPTION:



Fitinky varné|Welding fittings
Łączniki spawalnicze|Varné fitingy

Hegeszthető fittingek|Fitinguri sudabile
Čelični fitinzi|Raccordi in acciaio
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BLACK
DESCRIPTION:

BLACK
DESCRIPTION:

FOC090

FOC130

Koleno 90°|Elbow 90°|Kolano 90°|Koleno 90°|Könyök 90°|Cot 90°|Koljeno 90°|Gomito 90°

T-kus|Tee|Trójnik|T-kus|T-idom|Teu|T-komad|Tee uguale

CZ: Tvarovka z oceli S235. Typ 3D - Koleno 90°: poloměr zakřivení R≈1,5D. Dodávají se v černém stavu opatřené tenkou vrstvou konzervačního oleje.
GB: Fitting of carbon stell S235. Type 3D - Elbow 90°: radius of curvature R≈1,5D. Supplied in black state with thin layer of conservative oil.

PL: Kształtka ze stali S235. Typ 3D - Kolano 90°: promień gięcia R≈1,5D. Wykonanie z czarnej stali pokrytej cienką warstwą oleju konserwującego.
SK: Tvarovka z ocele S235. Typ 3D - Koleno 90°: polomer zakrivenia R≈1,5D. Dodávajú sa v čiernom stave opatrené tenkou vrstvou konzervačného oleja.

HU: Acél idom S235. 3D típus - Könyök 90°: lekerekítési sugár R≈1,5D. Feketén forgalmazott, vékony olajréteggel tartósítva.
RO: Fitinguri din otel carbon S235. Tip 3D - Cot 90°: Raza de curbura R≈1,5D. Se livreaza in stare neagra cu un strat subtire de ulei conservator.

HR: Fiting od ugljičnog čelika S235. Tip 3D - Koljena 90°: polumjer zakrivljenosti R≈1,5D. Isporučuje se u crnom stanju sa tankim slojem konzervativnog ulja.
IT: Raccordo in acciaio S235. Modello 3D - Gomito 90°: raggio di curvatura R≈1,5D. Forniti di colore nero, con uno strato sottile di olio di conservazione.

CZ: Tvarovka z oceli S235. Provedení T-kus se stejnými hrdly. Dodávají se v černém stavu opatřené tenkou vrstvou konzervačního oleje.
GB: Fitting of carbon stell S235. Tee with same equl tee. Supplied in black state with thin layer of conservative oil.

PL: Kształtka ze stali S235. Trójnik równoprzeletowy. Wykonanie z czarnej stali pokrytej cienką warstwą oleju konserwującego.
SK: Tvarovka z ocele S235. Prevedenie T-kus s rovnakými hrdlami. Dodávajú sa v čiernom stave opatrené tenkou vrstvou konzervačného oleja.

HU: Acél idom S235. Egál T-idom. Feketén forgalmazott, vékony olajréteggel tartósítva.
RO: Fitinguri din otel carbon S235. Teu cu aceleasi filet. Se livreaza in stare neagra cu un strat subtire de ulei conservator.

HR: Fiting od ugljičnog čelika S235. T komad sa tri jednaka ulaza. Isporučuje se u crnom stanju sa tankim slojem konzervativnog ulja.
IT: Raccordo in acciaio S235. Design Tee uguale. Forniti di colore nero, con uno strato sottile di olio di conservazione.
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BLACK

BLACK

DESCRIPTION:

DESCRIPTION:

FOC270

FOC241

CZ: Tvarovka z oceli S235. Druh - nátrubek s vnitřním trubkovým závitem. Dodávají se v černém stavu opatřené tenkou vrstvou konzervačního oleje.
GB: Fitting of carbon stell S235. Socket with inner tubular thread. Supplied in black state with thin layer of conservative oil.
PL: Kształtka ze stali S235. Rodzaj - mufa z wewnętrzym gwintem rurowym. Wykonana z czarnej stali pokrytej cienką warstwą oleju konserwującego.  
SK: Tvarovka z ocele S325. Druh - nátrubok s vnútorným rúrkovým závitom. Dodávajú sa v čiernom stave opatrené tenkou vrstvou konzervačného oleja.
HU: Acél idom S235. Kamantyú - belső csőmenettel. Feketén forgalmazott, vékony olajréteggel tartósítva.
RO: Fitinguri din otel carbon S235. Mufa cu filet interior tubular. Se livreaza in stare neagra cu un strat subtire de ulei conservator.
HR: Fiting od ugljičnog čelika S235. Kolčak sa unutarnjim cjevastim navojem. Isporučuje se u crnom stanju sa tankim slojem konzervativnog ulja.
IT: Raccordo in acciaio S235. Manicotto noc filettatura femmina. Forniti di colore nero, con uno strato sottile di olio di conservazione.

Redukce koncentrická|Reduced concentric|Redukcia koncentryczny|Redukcie koncentrická|Eszthető -koncentrikus szükítö| 
Reducţie|Redukcija|Riduzione concentrica ricavata

Nátrubek|Socket|Mufa|Nátrubok|Karmantyú|Mufă|Kolčak|Manicotto

CZ: Tvarovka z oceli S235. Provedení: koncentrické. Dodávají se v černém stavu opatřené tenkou vrstvou konzervačního oleje.
GB: Fitting of carbon stell S235. Type: concentric. Supplied in black state with thin layer of conservative oil.
PL: Kształtka ze stali S235. Redukcja koncentryczna. Wykonanie z czarnej stali pokrytej cienką warstwą oleju konserwującego.
SK: Tvarovka z ocele S235. Prevedenie: koncentrické. Dodávajú sa v čiernom stave opatrené tenkou vrstvou konzervačného oleja.
HU: Acél idom S235. Koncentrikusan szűkített. Feketén forgalmazott, vékony olajréteggel tartósítva.
RO: Fitinguri din otel carbon S235. Tratament:concentric. Se livreaza in stare neagra cu un strat subtire de ulei conservator.
HR: Fiting od ugljičnog čelika S235. Obrada: koncentrična. Isporučuje se u crnom stanju sa tankim slojem konzervativnog ulja.
IT: Raccordo in acciaio S235. Design: concentrica. Forniti di colore nero, con uno strato sottile di olio di conservazione.
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FOC550

Prodloužení|Lug|Króćce|Návarok|Menetvég|Stuţ|Produžetak za zavarivanje|Tronchetto

DESCRIPTION:
CZ: Tvarovka z oceli S235. Druh - trubkové prodloužení opatřené na jednom konci vnějším trubkovým závitem.  

Dodávají se v černém stavu opatřené tenkou vrstvou konzervačního oleje.
GB: Fitting of carbon stell S235. Lug with external tubular thread on one end. Supplied in black state with thin layer of conservative oil.

PL: Kształtka ze stali S235. Rodzaj - króciec jednostronnie gwintowany z gwintem zewnętrznym rurowym.  
Wykonany z czarnej stali pokrytej cienką warstwą oleju konserwującego.

SK: Tvarovka z ocele S235. Druh - rúrkové predĺženie opatrené na jednom konci vonkajším rúrkovým závitom.  
Dodávajú sa v čiernom stave opatrené tenkou vrstvou konzervačného oleja.

HU: Acél idom S235. Hosszabító - ez egyik végén külső csőmettel. Feketén forgalmazott, vékony olajréteggel tartósítva.
RO: Fitinguri din otel carbon S235. Prelungitor cu filet exterior tubular la un capat. Se livreaza in stare neagra cu un strat subtire de ulei conservator.

HR: Fiting od ugljičnog čelika S235. Produžetak sa vanjskim cjevastim navojem na jednom kraju. Isporučuje se u crnom stanju sa tankim slojem konzervativnog ulja.
IT: Raccordi in acciaio S235. Tipo - Tronchetto proglungamento noc una filettatura esterna. Forniti di colore nero, con uno strato sottile di olio di conservazione.
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